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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraniénych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 3.
jala 2000 bolo v Ankare podpisané Rozhodnutie ¢. 1/1998 Spolo¢ného
vyboru Dohody o volnom obchode medzi Slovenskou republikou a
Tureckou republikou upravujice Protokol 3 tykajiici sa pojmu
»povodné vyrobky“ a met6éd administrativnej spoluprace. V siilade s
c¢lankom 2 Rozhodnutie ¢. 1/1998 nadobudlo platnost prvym dinom
mesiaca nasledujiceho po doruéeni nét, t. j. 1. septembra 2000.
ROZHODNUTIE ¢. 1/1998 Spolocného vyboru Dohody o volnom
obchode medzi Slovenskou republikou a Tureckou republikou
upravujice Protokol 3 tykajici sa pojmu ,,povodné vyrobky“ a metod
administrativnej spoluprace

Spolocny vybor, beruc do ivahy ustanovenia clankov 33, 34 a 36 Dohody o volnom obchode medzi
Slovenskou republikou a Tureckou republikou; vzhladom na ustanovenie ¢lanku 38 Protokolu 3 o
zmene ustanoveni protokolu Spolocnym vyborom; majuc na zreteli vyhlasenie stran obsiahnuté v
Spolo¢nej deklaracii k Protokolu 3, ktora je prilohou dohody; vzhladom na potrebu upravit pojem
~povodné vyrobky“ z dévodu zabezpecenia spravneho fungovania rozsireného systému kumulacie,
ktory umozni pouzitie materialov povodnych v Turecku, Slovenskej republike, Ceskej republike,
Europskom spolocenstve, Polsku, Madarsku, Bulharsku, Rumunsku, Lotyssku, Litve, Estonsku,
Slovinsku, na Islande, v Norsku a vo Svajéiarsku (vratane Lichtenstajnska); vzhladom na to, ze by
bolo vhodné do 31. decembra 2000 zachovat systém plosnych pausalnych sadzieb podla ¢lanku 15
Protokolu 3 v suvislosti so zakazom vratenia cla alebo oslobodenia od cla; vzhladom na to, ze je
Ziaduce zmenit znenie ¢lankov 3, 4, 12 a 15, aby sa ulah¢il obchod a zjednodusila administrativnha
praca; vzhladom na doévod zohladnenia zmien v spracovatelskych postupoch a nedostatku urcitych
surovin poklada za nevyhnutné vykonat niektoré tipravy v zozname poziadaviek na opracovanie a
spracovanie, ktoré musia nepévodné materialy splnit na ziskanie Statatu pévodu, rozhodol takto:

Clanok 1

Protokol 3, tykajuci sa definicie pojmu ,poévodné vyrobky“ a metéd administrativnej spoluprace,
sa meni takto:
1. Clanok 1 pism. i) znie:
»(1) ,pridanou hodnotou“ sa rozumie cena zo zavodu, zniZzena o colnu hodnotu vsetkych
pouzitych materialov povodnych v ostatnych krajinach uvedenych v ¢lankoch 3 a 4, alebo ak
colna hodnota nie je znama alebo sa neda zistif, znizena o prva cenu preukazatelne zaplatenu
za tieto vyrobky v strane.®.

2. Clanky 3 a 4 zneju:
,Clanok 3
Kumulacia v Turecku

1. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia ¢lanku 2, vyrobky obsahujuce materialy povodné v
Turecku, Ceskej republike, Estonsku, Rumunsku, Litve, Bulharsku, Polsku, Madarsku,
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Slovenskej republike, Lotyssku, Slovinsku, na Islande, v Norsku, vo Svajéiarsku (vratane
Lichtenstajnska)') alebo v Eurépskom spolocenstve?) sa povazuju za povodné v Turecku, ak
tam boli ziskané, v sulade s ustanoveniami Protokolu o pravidlach poévodu, ktory tvori
prilohu dohod medzi Tureckom a kazdou z tychto krajin, za predpokladu, ze opracovanie
alebo spracovanie vykonané v Turecku presahuje operacie uvedené v clanku 7 tohto
protokolu. Nie je nevyhnutné, aby tieto materialy boli podrobené dostatocnému opracovaniu
alebo spracovaniu.

2. Ak opracovanie alebo spracovanie vykonané v Turecku nepresahuje operacie uvedené v
clanku 7, ziskany vyrobok sa povazuje za povodny v Turecku, len ak hodnota tam pridana
je vyssia ako hodnota pouzitych materialov povodnych v ktorejkolvek z krajin uvedenych v
odseku 1. Ak tomu tak nie je, ziskany vyrobok sa povazuje za povodny v tej krajine, ktorej
povodné materialy pouzité pri vyrobe v Turecku predstavuju najvyssiu hodnotu.

3. Vyrobky povodné v jednej z krajin uvedenych v odseku 1, ktoré neboli podrobené Ziadnemu
opracovaniu alebo spracovaniu v Turecku, si zachovaju poévod, ak su vyvezené do niektorej
z uvedenych krajin.

4. Kumulaciu uvedenu v tomto c¢lanku mozno uplatnit len na materialy a vyrobky, ktoré
ziskali Statit povodu uplatnenim pravidiel pévodu identickych s pravidlami v tomto
protokole.

Clanok 4
Kumulacia v Slovenskej republike

1. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia ¢lanku 2, vyrobky obsahujuce materialy povodné v
Slovenskej republike, Turecku, Bulharsku, Polsku, Madarsku, Ceskej republike, Litve,
Estonsku, Loty$sku, Rumunsku, Slovinsku, na Islande, v Norsku, vo Svajéiarsku (vratane
Lichtenstajnska)!) alebo v Eurépskom spolocenstve?) sa povazuju za povodné v Slovenskej
republike, ak tam boli ziskané, v stlade s ustanoveniami Protokolu o pravidlach pévodu,
ktory tvori prilohu dohod medzi Slovenskou republikou a kazdou z tychto krajin, za
predpokladu, Ze opracovanie alebo spracovanie vykonané v Slovenskej republike presahuje
operacie uvedené v ¢lanku 7 tohto protokolu. Nie je nevyhnutné, aby tieto materialy boli
dostatoc¢ne opracované alebo spracované.

2. Ak opracovanie alebo spracovanie vykonané v Slovenskej republike nepresahuje operacie
uvedené v clanku 7, ziskany vyrobok sa povazuje za povodny v Slovenskej republike, len ak
hodnota tam pridana je vyssia ako hodnota pouzitych materialov pévodnych v ktorejkolvek
z krajin uvedenych v odseku 1. Ak tomu tak nie je, ziskany vyrobok sa povazuje za pévodny
v tej krajine, ktorej povodné materialy pouzité pri vyrobe v Slovenskej republike predstavuju
najvyssiu hodnotu.

3. Vyrobky povodné v jednej z krajin uvedenych v odseku 1, ktoré neboli nijako opracované
alebo spracované v Slovenskej republike, si zachovaju povod, ak sa vyvezu do niektorej z
uvedenych krajin.

4. Kumulaciu uvedenu v tomto ¢lanku mozno uplatnit len na materialy a vyrobky, ktoré
ziskali Statut povodu uplatnenim pravidiel povodu identickych s pravidlami v tomto
protokole.*©.

3. Clanok 12 znie:

.Clanok 12
Uzemny princip
1. Podmienky na ziskanie Statutu povodu ustanovené v hlave II musia byt v strane splnené po
cely ¢as bez prerusenia okrem ustanoveni ¢lankov 3 a 4 a odseku 3 tohto ¢lanku.

2. Ak sa povodny tovar vyvezeny zo strany do inej krajiny vracia spatf, musi sa povazovat,
okrem ustanoveni ¢lankov 3 a 4, za nepdévodny, ak nemozno uspokojivo preukazat colnym
organom, ze
a) tovar, ktory sa vracia spat, je totozny s vyvezenym; a
b) nebol v danej krajine alebo pri vyvoze podrobeny inej operacii ako operacii nevyhnutnej

na jeho uchovanie v dobrom stave.
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. Ziskanie statutu povodu podla podmienok uvedenych v hlave II neovplyvni opracovanie
alebo spracovanie materialov vyvezenych z jednej zo stran a nasledne tam spat dovezenych
vykonané mimo uzemia strany za predpokladu, ze

a) uvedené materidly sa uplne ziskali v jednej zo stran, alebo boli opracované alebo
spracované nad ramec nedostatocnych operacii uvedenych v ¢lanku 7 predtym, ako boli
vyvezeneé, a

b) mozno uspokojivo preukazat colnym organom, Ze

i) spat dovezeny tovar bol ziskany opracovanim alebo spracovanim vyvezenych
materialov, a

ii) celkova pridana hodnota ziskana mimo strany uplatnenim tohto ¢lanku nepresahuje
10 % ceny zo zavodu konecného vyrobku, pre ktory sa statut povodu pozaduje.

. Na ucely odseku 3 sa podmienky na ziskanie Statiitu péovodu podla hlavy II neuplatnia na
opracovanie alebo spracovanie vykonané mimo uzemia strany. Ak vsak pravidlo v Prilohe II
ustanovuje najvyssiu hodnotu vsetkych pouzitych nepdévodnych materialov pri urceni
Statatu povodu konecného vyrobku, celkova hodnota nepévodnych materialov pouzitych na
uzemi prislusnej strany spolu s celkovou pridanou hodnotou ziskanou mimo strany podla
ustanoveni tohto ¢lanku nesmie presiahnut uvedené percento.

. Na ucely uplatnenia ustanoveni odsekov 3 a 4 sa ,celkovou pridanou hodnotou® rozumeju
vsetky naklady vzniknuté mimo stran vratane hodnoty materialov tam pouzitych.

. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatnia na vyrobky, ktoré nesplfiaju podmienky uvedené v
zozname Vv Prilohe II alebo ktoré mozZzno povazovat za dostatoéne opracované alebo
spracované iba uplatnenim vSeobecnych hodnét uvedenych v ¢lanku 6 ods. 2.

. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatnia na vyrobky patriace do kapitol 50 az 63
Harmonizovaného systému.

. Akékolvek opracovanie alebo spracovanie podla ustanoveni tohto ¢lanku vykonané mimo
uzemia stran sa musi vykonat v rezime pasivneho zuslachfovacieho styku alebo podla
obdobného postupu.”.

4. V clankoch 13, 14, 15, 17, 21, 27, 30 a 32 sa slova ,uvedené v clanku 4“ nahradzaju slovami
~uvedené v ¢lankoch 3 a 4*.

5. V ¢élanku 15 ods. 6 sa datum ,31. december 1998 nahradza datumom ,,31. december 2000“.

6. V Prilohe I v bode 5.2 sa za slova ,umelé chemické vlakna“ vkladaju slova ,elektricky vodivé

vlakna“.

7. V Prilohe I v bode 5.2 sa vypusta piaty priklad (,Vsivany koberec so sluékami ... spliaju
hmotnostnu poziadavku®).

8. V Prilohe II sa za pravidlo pre ¢islo HS 2202 vklada text:

,Cislo |Nazov tovaru Opracovanie alebo spracovanie

HS na nepovodnych materialoch,
ktoré poskytuje charakter
povodu

(1) (2) (3) alebo (4)

2207 Etylalkohol nedenaturovany s objemovym Vyroba: - z materialov
alkoholometrickym titrom 80 % alebo viac; nezaradenych do cisel 2207
etylalkohol a ostatné destilaty denaturované s alebo 2208”.
akymkolvek alkoholometrickym titrom

9. V Prilohe II pravidlo pre kapitolu 57 znie:
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skapitola  Koberce a iné textilné

57

podlahové krytiny:

- Z vpichovanej plsti Vyroba z!): - prirodnych vlaken alebo

- chemickych materialov alebo textilnej vlakniny

Mozno vSak pouzit: - polypropylénovy hodvab c¢isla 5402; -
polypropylénové vlakna ¢isla 5503 alebo 5506,

- polypropylénovy kablik ¢isla 5501, ktorého oznacenie
jednotlivého hodvabu alebo vlakna je menej ako 9
decitexov, za predpokladu, Ze ich hodnota nepresahuje 40

% ceny vyrobku zo zavodu

- jutova tkanina méze byt pouzita ako podklad

- Z inej plsti Vyroba z'): - prirodnych vlaken nemykanych, necesanych
ani inak nespracovanych na spriadame alebo

- chemickych materialov alebo textilnej vlakniny

- Ostatné Vyroba z'): - priadze z kokosovych alebo jutovych?) vlaken,

- syntetickej alebo umelej priadze, - prirodnych vlaken
alebo - chemickych strizovych vlaken nemykanych,
necesanych ani inak nespracovanych na spriadame

Jutova tkaninu mozno pouzit ako podklad.

10. V Prilohe II pravidlo pre ¢islo HS 7006 znie:

.7006

Sklo ¢isel 7003, 7004 alebo 7005 ohybané, s brusenymi
hranami, ryté, vitané, smaltované alebo inak opracované,
ale nie zaramované alebo spajané s inymi materialmi:

- Ploché sklenené podlozky potiahnuté tenkym
dielektrickym filmom polovodicovej Cistoty v stilade s
normami SEMII})

Vyroba z materialov
(podloziek) ¢isla 7006

- Ostatné

Vyroba z materialov
¢isla 7001

11. V Prilohe II pravidlo pre ¢islo HS 7601 znie:

.7601

Surovy (neopracovany)|Vyroba, v ktorej:

hlinik
je vyrobok; a

- vSetky pouzité materialy su zaradené do iného ¢isla, ako

hlinikového odpadu a Srotu”.

- hodnota vSetkych pouzitych materialov nepresahuje 50 %
ceny vyrobku zo zavodu alebo vyroba tepelnym alebo
elektrolytickym spracovanim z nelegovaného hlinika alebo

12. Za Prilohu IV sa pripaja Priloha V, ktora znie:

,PRILOHA VZOZNAM VYROBKOV POVODNYCH V EUROPSKOM SPOLOCENSTVE, NA KTORE
SA NEUPLATNUJU USTANOVENIA CLANKOV 3 A 4, UVEDENYCH V PORADI PODL.A KAPITOL
A CISEL HSkapitola 1
kapitola 2
kapitola 3
0401 az 0402
ex 0403 -
Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefir a ostatné skvasené alebo acidofilné mlieko a
smotana, tiez zahustené alebo s pridavkom cukru alebo inych sladidiel, alebo ochutené, alebo
s pridavkom ovocia alebo kakaa
0404 az 0410

0504
0511
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kapitola 6

0701 az 0709

ex 0710 -

Zelenina (tiez varena vo vode alebo v pare), mrazena

ex 0711 -

Zelenina okrem sladkej kukurice polozky 0711 90 30, docasne konzervovana (napriklad
oxidom siriCitym, v slanej vode, sirenou vodou alebo inym konzervacnym roztokom), ale v
tomto stave nevhodna na okamzitu spotrebu

0712 az 0714

kapitola 8

ex kapitola 9

Kava, caj a korenie, okrem maté cisla 0903

kapitola 10

kapitola 11

kapitola 12

ex 1302 -

Pektin

1501 az 1514

ex 1515 -

Ostatné stale rastlinné tuky a oleje (s vynimkou jojobového oleja a jeho frakcii) a ich frakcie,
tiezZ rafinované, ale chemicky neupravené

ex 1516 -

Tuky a oleje Zivoc¢iSne alebo rastlinné a ich frakcie Ciastocne alebo uplne hydrogenované,
inter-esterifikované, re-esterifikované alebo elaidinizované, tiez rafinované, ale inak
neupraveneé, s vynimkou hydrogenovaného ricinového oleja znameho ako ,,opal-wax*

ex 1517 a

ex 1518 -

Margariny, napodobneniny bravcovej masti a ostatné pripravené jedlé tuky

ex 1522 -

ZvySky po spracovani tukovych latok alebo zivociSnych alebo rastlinnych voskov s vynimkou
degrasu

kapitola 16

1701

ex 1702 -

Ostatné cukry vratane chemicky Cistej laktézy, maltézy, glukézy a fruktozy v pevnom stave;
cukrové sirupy (tekuté cukry) bez prisad dochucujucich latok alebo farbiv; umely med, tiez
zmieSany s prirodnym medom; karamel s vynimkou podpoloziek 1702 11 00, 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 50 00 a 1702 90 10

1703

1801 a 1802

ex 1902 -

Cestoviny plnené, obsahujtice viac ako 20 % hmotnosti ryb, korovcov, mékkysov alebo inych
vodnych bezstavovcov, parkov a podobnych tudenarskych vyrobkov alebo mésa a drobkov
akéhokolvek druhu vratane tukov akéhokolvek druhu

ex 2001 -

Uhorky a nakladacky, cibula, ,chutney® z manga, plody rodu Capsicum, iné ako sladké
paprikové struky, huby a olivy pripravené alebo konzervované v octe alebo v kyseline octovej
2002 a 2003

ex 2004 -

Ostatna zelenina pripravena alebo konzervovana inak ako v octe alebo v kyseline octovej,
zmrazend, ind ako vyrobky ¢isla 2006, s vynimkou zemiakov vo forme muky alebo krupice,
vlociek zo sladkej kukurice

ex 2005 -

Ostatna zelenina pripravena alebo konzervovana inak ako v octe alebo v kyseline octovej,
nezmrazena, ina ako vyrobky ¢isla 2006, s vynimkou vyrobkov zo zemiakov a sladkej kukurice
2006 a 2007

ex 2008 -

Ovocie, orechy a iné jedlé casti rastlin, inak pripravené alebo konzervované, tiez s prisadou
cukru alebo inych sladidiel, alebo alkoholu, inde neuvedené ani nezahrnuté, s vynimkou
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arasidového masla, palmovych jadier, kukurice, batatov, sladkych zemiakov a podobnych
jedlych casti rastlin obsahujucich aspon 5 % hmotnosti Skrobu, listy vinica, chmelové vyhonky
a ostatné jedlé casti rastlin

2009

ex 2106 -

Ochutené a prifarbené cukry, sirupy a melasy

2204

2206

ex 2207 -

Nedenaturovany etylalkohol s objemovym alkoholometrickym titrom 80 % a viac, ziskany z
polnohospodarskej produkcie tu uvedenej (uvedenej v zozname)

ex 2208 -

Nedenaturovany etylalkohol s objemovym alkoholometrickym titrom mensim ako 80 %,
ziskany z polnohospodarskej produkcie tu uvedenej (uvedenej v zozname)

2209

kapitola 23

2401

4501

5301 a 5302°.

Clanok 2

Toto rozhodnutie nadobuda uc¢innost 1. januara 1999 za predpokladu, ze strany si navzajom
oznamia splnenie vnutrostatnych pravnych procedur spojenych s nadobudnutim platnosti tohto
rozhodnutia. Ak sa do tohto datumu uvedena notifikacia neuskutoéni, toto rozhodnutie
nadobudne platnost prvym dnom mesiaca nasledujiiceho po doruceni notifikacie.

Dané v Ankare 3. jula 2000 v dvoch vyhotoveniach v anglickom jazyku.

Za Slovenskiu republiku:
Peter Briio v. r.
Za Turecku republiku:

Minir Yetkin v. r.
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Priloha
k €. 411/2000 Z. z.

DECISION No 1/1998

of the Joint Committee of the Free Trade Agreement
between the Slovak Republic and the Republic of Turkey
amending the Protocol 3 concerning the concept of ,originating products,,
and methods of administrative co-operation

THE JOINT COMMITTEE,

Having in mind provisions of Articles 33, 34 and 36
of the Free Trade Agreement between the Slovak
Republic and the Republic of Turkey;

Whereas Article 38 of Protocol 3 to the Agreement
provides that the Joint Committee may amend the
provisions of the Protocol;

Having regard the statements of the Parties provided
for in Joint Declaration on Protocol 3 annexed to the
Agreement;

Whereas the definition of the term ,originating
products” needs to be amended to ensure the proper
operation of the extended system of cumulation which
permits the use of materials originating in Turkey, the
Slovak Republic, the Czech Republic, the European
Community, Poland, Hungary, Bulgaria, Romania,
Latvia, Lithuania, Estonia, Slovenia, Iceland, Norway
and Switzerland (including Liechtenstein);

Whereas it would seem advisable to maintain in
operation until 31 December 2000 the system of flat
rate charges provided for in Article 15 of the Protocol 3
in connection with the prohibition of drawback and
exemption from customs duty;

Whereas to facilitate trade and simplify
administrative tasks it would be desirable to amend
the wording of Articles 3, 4, 12 and 15;

Whereas, to take account of changes in processing
techniques and shortages of certain raw materials,
some corrections must be made to the list of working
and processing requirements which non-originating
materials have to fulfil to qualify for originating status,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
Protocol concerning the definition of the concept of

soriginating products” and methods of administrative
cooperation is hereby amended as follows:

Economic Area.

the list at Annex V to this Protocol.

1. Article 1 (i) shall be replaced by:

,({i) ’added value’ shall be taken to be the ex-works
price minus the customs value of each of the
materials incorporated which originate in the other
countries referred to in Articles 3 and 4 or, where
the customs value is not known or cannot be
ascertained, the first price verifiably paid for the
products in a Party.”

2. Articles 3 and 4 shall be replaced by the following;:

JArticle 3
Cumulation in Turkey

1. Without prejudice to the provisions of Article 2,
products shall be considered as originating in
Turkey if such products are obtained there,
incorporating materials originating in Turkey, the
Czech Republic, Estonia, Romania, Lithuania,
Bulgaria, Poland, Hungary, the Slovak Republic,
Latvia, Slovenia, Iceland, Norway, Switzerland
(including Liechtenstein)' and the European
Community?, in accordance with the provisions of
the Protocol on rules of origin annexed to the
Agreements between Turkey and each of these
countries, provided that the working or processing
carried out in Turkey goes beyond that referred to
in Article 7 of this Protocol. It shall not be necessary
that such materials have undergone sufficient
working or processing.

2. Where the working or processing carried out in
Turkey does not go beyond the operations referred
to in Article 7, the product obtained shall be
considered as originating in Turkey only where the
value added there is greater than the value of the
materials used originating in any one of the other
countries referred to in paragraph 1. If this is not
so, the product obtained shall be considered as
originating in the country which accounts for the
highest value of originating materials used in the
manufacture in Turkey.

The Principality of Liechtenstein has a customs union with Switzerland, and is a Contracting Party to the Agreement on the European

Cumulation as provided for in this Article does not apply to materials originating in the European Community which are mentioned in
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. Products, originating in one of the countries
referred to in paragraph 1, which do not undergo
any working or processing in Turkey, retain their
origin if exported into one of these countries.

. The cumulation provided for in this Article may only
be applied to materials and products which have
acquired originating status by an application of rules
of origin identical to those given in this Protocol.

Article 4
Cumulation in the Slovak Republic

. Without prejudice to the provisions of Article 2,
products shall be considered as originating in the
Slovak Republic if such products are obtained
there, incorporating materials originating in the
Slovak Republic, Turkey, Bulgaria, Poland,
Hungary, the Czech Republic, Lithuania, Estonia,
Latvia, Romania, Slovenia, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein)' or the
European Community®, in accordance with the
provisions of the Protocol on rules of origin annexed
to the Agreements between the Slovak Republic and
each of these countries, provided that the working or
processing carried out in the Slovak Republic goes
beyond that referred to in Article 7 of this Protocol. It
shall not be necessary that such materials have
undergone sufficient working or processing.

. Where the working or processing carried out in the
Slovak Republic does not go beyond the operations
referred to in Article 7, the product obtained shall
be considered as originating in the Slovak Republic
only where the value added there is greater than the
value of the materials used originating in any one of
the other countries referred to in paragraph 1. If this
is not so, the product obtained shall be considered
as originating in the country which accounts for the
highest value of originating materials used in the
manufacture in the Slovak Republic.

. Products, originating in one of the countries referred
to in paragraph 1, which do not undergo any working
or processing in the Slovak Republic, retain their
origin if exported into one of these countries.

. The cumulation provided for in this Article may only
be applied to materials and products which have
acquired originating status by an application of rules
of origin identical to those given in this Protocol.”

3. Article 12 shall be replaced by the following:
+Principle of territoriality

. Except as provided for in Articles 3 and 4 and
paragraph 3 of this Article, the conditions for
acquiring originating status set out in Title II must
continue to be fulfilled at all times in the Party.

. Except as provided for in Articles 3 and 4, where
originating goods exported from a Party to another
country return, they must be considered as

(a

(b

(a

(b

=

non-originating, unless it can be demonstrated to
the satisfaction of the customs authorities that:

) the returning goods are the same as those that were
exported; and

) they have not undergone any operation beyond that
necessary to preserve them in good condition while
in that country or while being exported.

. The acquisition of originating status in accordance

with the conditions set out in Title II shall not be

affected by working or processing done outside the

Party on materials exported from one of the Parties

and subsequently reimported there, provided:

the said materials are wholly obtained in one of the

Parties or have undergone working or processing

beyond the insufficient operations listed in

Article 7 prior to being exported; and

it can be demonstrated to the satisfaction of the

customs authorities that:

i) the reimported goods have been obtained by
working or processing the exported materials;
and

ii) the total added value acquired outside the Party
by applying the provisions of this Article does not
exceed 10 % of the ex-works price of the end
product for which originating status is claimed.

-

. For the purposes of paragraph 3, the conditions for

acquiring originating status set out in Title II shall
not apply to working or processing done outside the
Party. But where, in the list in Annex II, a rule
setting a maximum value for all the non-originating
materials incorporated is applied in determining
the originating status of the end product, the total
value of the non-originating materials incorporated
in the territory of the Party concerned, taken
together with the total added value acquired
outside the Party by applying the provisions of this
Article, shall not exceed the stated percentage.

. For the purposes of applying the provisions of

paragraphs 3 and 4, ,total added value® shall be taken
to mean all costs arising outside the Parties, including
the value of the materials incorporated there.

. The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not

apply to products which do not fulfil the conditions
set out in the list in Annex II or which can be
considered sufficiently worked or processed only if
the general values fixed in Article 6 (2) are applied.
The provisions of paragraphs 3 and 4 shall not
apply to products coming under Chapters 50 to 63
of the Harmonised System.

. Any working or processing of the kind covered by

the provisions of this Article and done outside the
Party shall be done under the outward processing
arrangements, or similar arrangements.”

4. In Articles 13, 14, 15, 17, 21, 27, 30 and 32 the

phrase ,referred to in Article 4“ shall be replaced by

»I

eferred to in Articles 3 and 4“.

5. In the last paragraph of Article 15 (6) the date

The Principality of Liechtenstein has a customs union with Switzerland, and is a Contracting Party to the Agreement on the European

Economic Area.

Cumulation as provided for in this Article does not apply to materials originating in the European Community which are mentioned in

the list at Annex V to this Protocol.

411/2000 Z. z.
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»,31 December 1998“ shall be replaced by ,,31 Decem- filaments“ and ,synthetic man-made staple fibres of
ber 2000°. polypropylene*.

6.In Annex I, Note 5.2 ,current conducting fila- 7. In Annex I, Note 5.2 the fifth example (,A carpet
ments“ shall be added between ,artificial man-made with tufts ... are met.“) shall be deleted.

8. In Annex II, between the rules for HS headings 2202 and 2208 the following rule shall be inserted:

»HS Description of product Working or processing of non-originating materials that
Heading confers originating status
No
(1) (2) (3) or 4)
2207 Undenatured ethyl alcohol of Manufacture:
an alcoholic strength by volume | - using materials not classified in
of 80 % vol or higher; ethyl headings 2207 or 2208*
alcohol and other spirits,
denatured, of any strength

9. In Annex II, the rule for Chapter 57 shall be replaced by:

~Chapter | Carpets and other textile floor
57 coverings:

- Of needleloom felt Manufacture from("):

- natural fibres

or

— chemical materials or textile pulp

However:

- polypropylene filament of heading
5402,

- polypropylene fibres of heading 5503
or 5506,

- polypropylene filament tow of
heading 5501, of which the
denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9
decitex, may be used provided their
value does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

- jute fabric may be used as backing

- Of other felt Manufacture from("):

- natural fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning,

or

- chemical materials or textile pulp

— Other Manufacture from('):

- coir or jute yarn(?),

- synthetic or artificial filament yarn,

- natural fibres, or

- man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning

But jute fabric may be used as
backing

(1) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see introductory Note 5.
(%) The use of jute yarn is authorised from 1. 7. 2000.*.
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10. In Annex II, the rule for HS heading 7006 shall be replaced by:

,7006 Glass of headings 7003, 7004
or 7005, bent, edgeworked,
engraved, drilled, enamelled or
otherwise worked, but not
framed or fitted with other
materials:

- Glass plate substrate coated Manufacture from materials
with dielectric thin film, (substrates) of heading 7006
semiconductor grade, in
accordance with SEMII
standards'

- Other Manufacture from materials of
heading 7001

' SEMII - Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.*.

11. In Annex II, the rule for HS heading 7601 shall be replaced by:

,7601 Unwrought aluminium Manufacture in which:

— all the materials used are
classified within a heading
other than that of the product;
and

- the value of all the materials
used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the
product

or

Manufacture by thermal or

electrolytic treatment from

unalloyed aluminium or waste
and scrap of aluminium*

12. The following is added after Annex IV:
ANNEX V

List of products originating in the European Community to which the provisions of Articles 3 and 4
do not apply, listed in the order of HS Chapters and Headings

Chapter 1
Chapter 2

Chapter 3
0401 to 0402

ex 0403 - Buttermilk, curdled milk and cream, yoghurt, kephir and other fermented or acidified milk and
cream, whether or not concentrated or containing added sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit or cocoa

0404 to 0410
0504
0511

Chapter 6
0701 to 0709
ex 0710 - Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in water), frozen
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ex 0711 -

0712 to 0714

Chapter 8
ex Chapter 9 -

Chapter 10
Chapter 11

Chapter 12
ex 1302 -
1501 to 1514
ex 1515 -

ex 1516 -

ex 1517 and
ex 1518 -
ex 1522 -

Chapter 16
1701
ex 1702 -

1703
1801 and 1802
ex 1902 -

ex 2001 -

2002 and 2003
ex 2004 -

ex 2005 -

2006 and 2007
ex 2008 -

2009
ex 2106 -
2204
2206
ex 2207 -

Vegetables, except sweet corn of heading 0711 90 30, provisionally preserved (for example, by
sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative solutions), but unsuitable
in that state for immediate consumption

Coffee, tea, and spices, excluding maté of heading 0903

Pectin

Other fixed vegetable fats and oils (excluding jojoba oil and its fractions) and their fractions,
whether or not refined, but not chemically modified

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated, inter-este-
rified, re-esterified or elaidinised whether or not refined, but not further prepared, excluding
hydrogenated castor oil known as 'opal-wax’

Margarines, imitation lard and other prepared edible fats

Residues resulting from the treatment of fatty substances or animal or vegetable waxes,
excluding degras

Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in solid form;
sugar syrups not containing added flavouring or colouring matter; artificial honey, whether or
not mixed with natural honey; caramel excluding that of headings 1702 11 00, 1702 30 51, 1702
30 59, 1702 50 00 and 1702 90 10

Pasta, stuffed, containing more than 20% by weight of fish, crustaceans, molluses or other
aquatic invertebrates, sausages and the like or meat and meat offal of any kind, including fats
of all kinds

Cucumbers and gherkins, onions, mango chutney, fruit of the genus Capsicum other than sweet
peppers or pimentos, mushrooms and olives, prepared or preserved by vinegar or acetic acid

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, frozen, other
than products of heading 2006, excluding potatoes in the form of flour or meal and flakes of
sweet corn

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, not frozen, other
than products of heading 2006, excluding potato and sweet corn products

Fruits, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter or spirit, not elsewhere specified or included,
excluding peanut butter, palm hearts, maize, yams, sweet potatoes and similar edible parts of
plants containing 5% or more by weight of starch, vine leaves, hop shoots and other similar
edible parts of plants

Flavoured or coloured sugars, syrups and molasses

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of 80% vol or higher obtained from
agricultural produce listed here

Strana 11



Strana 12

Zbierka zakonov Slovenskej republiky

Ciastka 170

Zbierka zakonov ¢. 411/2000

Strana 4717

ex 2208 -

2209

Chapter 23
2401

4501

5301 and 5302

Article 2

This Decision shall enter into force on January 1,
1999 provided that the Parties will notify each other
that the internal legal procedure for entry into force of
this Decision has been fulfilled. In the absence of such

Representative
of the Slovak Republic:

Peter Briio

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less than 80 % vol obtained
from agricultural produce listed here

a notification by that date, the Decision shall enter
into force on the first day of the following month after
such a notification has been submitted.

Done at Ankara in July 3, 2000 in duplicate in the
English language.

Representative
of the Republic of Turkey:

MSnir Yetkin

411/2000 Z. z.
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1) Lichtenstajnské kniezatstvo ma colnu uniu so Svajciarskom a je zmluvnou stranou Dohody o
Europskom hospodarskom priestore.

2) Kumulacia uvedena v tomto c¢lanku sa neuplatni na materialy povodné v Eurépskom
spolocenstve, ktoré st uvedené v zozname v Prilohe V tohto protokolu.

1) K osobitnym podmienkam vztahujucim sa na vyrobky vyrobené zo zmesi textilnych materialov
pozri ivodnu poznamku €. 5.

a) Priadze z jutovych vlaken mozno pouzit od 1. 7. 2000.".
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